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1. Introduction
Congratulations on the purchase of your new appli-
ance. You have selected a high-quality product. 

The operating instructions are part of this 
product. They contain important informa-

tion about safety, usage and disposal. Before using 
the product, please familiarise yourself with all 
operating and safety instructions. Use the product 
only as described and for the specified range of 
applications. Please also pass on all documents to 
any future owner.

2. Intended use
This appliance may only be used for vacuuming 
dry surfaces or dry vacuumed material. Do not 
vacuum people or animals with this appliance. 
Any other usage or modification of the appliance 
is deemed to be improper and carries a significant 
risk of accidents. The manufacturer accepts no 
liability for damages caused by improper use or 
incorrect operation of the appliance. The appliance 
is not intended for commercial use.

3. Warnings and symbols 
used
The following warnings and symbols are used in 
these operating instructions, on the packaging and 
on the appliance (where applicable):

DANGER! A warning with this symbol 
and the signal word "DANGER" indica-
tes an imminently hazardous situation 
that will result in death or serious injury if 
not avoided.

WARNING! A warning with this sym-
bol and the signal word "WARNING" 
indicates a potentially hazardous situa-
tion that could result in death or serious 
injury if not avoided.

CAUTION! A warning with this symbol 
and the signal word "CAUTION" indica-
tes a potentially hazardous situation that 
could result in a minor or moderate injury 
if not avoided.

ATTENTION! A warning with this sym-
bol and the signal word "ATTENTION" 
indicates a potential situation that could 
result in property damage if not avoided.

Note: A note identifies additional in-
formation that facilitates the use of the 
appliance.

 DC current/voltage

AC current/voltage

Read the instructions.

This product satisfies the requirements of 
the applicable European and national 
regulations. 

Do not dispose of electrical appliances/
rechargeable batteries in the household 
waste!

Dispose of the packaging in an environ-
mentally-responsible manner.

The packaging is made of recyclable 
materials. Observe the labelling on the 
packaging material when sorting for 
disposal: The material is labelled with 
abbreviations (a) and numbers (b) with 
the following meanings: 1–7: plastics, 
20–22: paper and cardboard,  
80–98: composites.

This mark confirms that the product com-
plies with the product safety requirements 
applicable in the UK.
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4. Important safety instructions

DANGER! ELECTRIC SHOCK!
 ■ Check the appliance for visible external damage before use. 

Do not operate an appliance that has been damaged or dropped.
 ■ Do not use the mains adapter if it has a damaged plug or cable.
 ■ The mains adapter and the permanently affixed connection cable 

may not be repaired. In the event of a defect, the entire mains adapter 
must be replaced with another of identical design.

 ■ To prevent accidents, have defective plugs and/or power cables 
 replaced immediately by an authorised specialist, our Customer 
 Service or a similarly qualified person.

 ■ Have all repairs carried out by a specialist workshop. Under no 
 circumstances should you open the appliance yourself. Repairs that 
are not carried out by a specialist workshop could lead to physical 
injuries.

 ■ Before switching on the appliance, make sure that the mains voltage 
corresponds to the voltage indicated in the technical data for the 
 appliance.

 ■ Never touch the mains adapter or the appliance with wet or damp 
hands.

 ■ Do not use the mains adapter with an extension cable; connect the 
mains adapter directly to a power socket.

 Do not charge or use the appliance outdoors.



■ 4 │ English

WARNING! RISK OF INJURY!
 ■ Do not change any accessories while the appliance is switched on.
 ■ Do not use the appliance for vacuuming up water or other  liquids.
 ■ Do not use the appliance for vacuuming up sharp objects or glass 

shards.
 ■ Do not use the appliance for vacuuming up burning matches, glowing 

embers or cigarette butts.
 ■ Do not use the appliance for vacuuming up chemical products, stone 

dust, gypsum, cement or similar particles.
 ■ This appliance is not suitable for use with inflammable and explosive 

substances or chemical and aggressive liquids.
 ■ Always store the appliance indoors. To prevent accidents, keep the 

appliance in a dry location when not in use.
 ■ Under extreme conditions, leaks in the battery cells may occur. In 

the event that battery fluid comes into contact with skin or eyes, the 
 affected area must be rinsed off with water immediately. Contact a 
physician.

 ■ This appliance may be used by children aged 8 years and above and 
by persons with limited physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge, provided that they are under super-
vision or have been told how to use the appliance safely and are 
aware of the potential risks. 

 ■ Do not allow children to play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance tasks may not be carried out by children unless they are 
supervised.

 ■ Take special care when using the appliance on stairs.
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ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!
 ■ Use only accessories recommended by the manufacturer.
 ■ The mains adapter may not be used for other purposes. Never carry 

the wall bracket or the mains adapter by the cable. Do not pull on the 
cable when you want to move the appliance.

 ■ Always grip the power plug to disconnect the appliance from the 
 power supply.

 ■ Always be sure to keep the appliance away from heating  elements, 
ovens or other heated appliances and surfaces.

 ■ Make sure that the ventilation slits are never obstructed. A blocked 
ventilation circuit can result in overheating and damage to the appli-
ance.

 ■

UN 3481

 The product is equipped or supplied with a lithium-ion 
 battery. Do not throw the rechargeable battery into a fire 
and do not subject it to high temperatures. There is a risk 
of an explosion!

 ■ Do not use the vacuum cleaner without the HEPA filter inserted.
 ■ Do not use the mains adapter for a different product and do not 

 attempt to charge this appliance with a different mains adapt-
er. Use only the mains adapter supplied with this appliance 
 (model SHAZS 16 A1-2).

 ■ Never store the appliance when it is discharged. Prolonged storage 
in a discharged state can cause permanent damage to the battery. If 
the appliance is stored for a longer period of time, the charge level 
of the battery must be checked regularly. The optimum charge level is 
 between 50 % and 80 %.
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5. Package contents and 
transport inspection

1) Remove all parts of the appliance and the 
operating instructions from the packaging.

2) Remove all packaging materials and any films 
and labels.

The package contents include the following 
 components (see fold-out page for illustrations):

 ▯ Cordless cyclone vacuum cleaner
 ▯ Suction pipe
 ▯ Floor brush
 ▯ 2-in-1 combination brush

 ▯ Docking station with accessory holder  
(two-part)

 ▯ Vacuum stand

 ▯ Mains adapter

 ▯ Replaceable battery

 ▯ Operating instructions

Note
 ► Check the package for completeness and 

signs of visible damage.
 ► If any items are missing or damaged as a 

result of defective packaging or transportation, 
please contact the Service Hotline (see sec-
tion 15.1. Service).

6. Appliance description
(See fold-out page for illustrations)

1 Replaceable battery

2 Battery release button

3 Ventilation slits

4 HEPA filter

5 HEPA filter container

6 Stainless steel filter

7 Dust container

8 Dust container lid

9 Dust container lid release button

0 Mains adapter

q Barrel plug

w 2-in-1 combination brush release button

e 2-in-1 combination brush

r Adjustment button (for the brush attachment of  
 the 2-in-1 combination brush)

t Docking station

z Accessory holder 

u Vacuum stand (with charging contacts)

i Rotary brush release

o Rotary brush 

p Floor brush

a Floor brush release button

s Charging contacts

d Suction pipe

f Suction pipe release button

g Dust container release button

h Operating mode (Eco/Boost)

j Display panel (battery indicator/operating mode)

k Battery indicator

l Operating mode button  (Eco/Boost)

y On/Off switch  
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7. Technical data
Appliance
Input voltage 18.5 V  (floor brush 16 V )

Input current 0.8 A

Rated power 250 W (floor brush 40 W)

Polarity

Battery
Model SHAZS 16 A1-B

Capacity 2500 mAh/40 Wh

Battery 16 V  ( 4 x 4 V lithium-ion batteries)

Running time with full battery charge 
Eco: approx. 23 minutes 
Boost: approx. 7 minutes

Mains adapter

Manufacturer

KOMPERNASS HANDELS GMBH,  
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, GERMANY 

Registered court: AG Bochum, Register number:  
HRB 4598

Model SHAZS 16 A1-2

Input voltage 100‒240 V 

Input AC frequency 50‒60 Hz

Output voltage 18.5 V 

Output current 0.8 A

Output power 14.8 W

Average efficiency in  operation 85.2 %

Efficiency at low load (10 %) 75.9 %

Power consumption at no load 0.08 W

Power consumption during operation 20 W

Polarity

Protection class II /  (double insulation)

Fuse T2A
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8. Before fi rst use

8.1. Setting up the appliance
1) Push the suction pipe d onto the appliance 

until it audibly clicks into place (see Fig. 1).

Fig. 1

2) Push the suction pipe d into the fl oor 
brush p until it audibly clicks into place (see 
Fig. 2).
Alternatively, you can also connect the fl oor 
brush p to the appliance without the suction 
pipe d.

Fig. 2

3) Push the battery 1 into the appliance until it is 
fi rmly seated (see Fig. 3).

Fig. 3

8.2. Installation of the docking 
station

Note
► Place the docking station t near a power 

socket.

1) Put the docking station t together and attach 
the vaccum stand u to the docking station t
(see Fig. 4).

Fig. 4

2) Insert the barrel plug q of the mains adapter 
0 into the connection on the underside of 
the vaccum stand u. Guide the cable of the 
mains adapter 0 through the recess on the 
back of the docking station t (see Fig. 5).

Fig. 5

3) Connect the mains adapter 0 to a mains 
socket.
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9. Getting started

9.1. Information about the 
 battery
♦ The vacuum cleaner is powered by a recharge-

able, replaceable lithium-ion battery. Before 
using the vacuum cleaner for the fi rst time, 
the battery 1 must be charged for around 
3‒5 hours.

♦ To care for the battery 1, we recommend the 
following:  
Disconnect the mains adapter 0 from the 
mains socket after the battery 1 is charged.

Note
► The appliance is equipped with a temperature 

monitor to protect the battery 1. At high am-
bient temperatures, the charging process may 
be interrupted or the appliance may switch off  
automatically in rare cases:

– The battery indicator k fl ashes at one 
second intervals during charging. Charging 
is interrupted and automatically resumed as 
soon as the temperature of the appliance 
has dropped.

– The battery indicator k fl ashes ten times at 
intervals of half a second during operation. 
The appliance switches off  automatically. 
Allow the appliance to cool down for about 
20-30 minutes before switching it on again.

9.2. Charging the battery
♦ Place the appliance on the vaccum stand u

of the docking station t. Make sure that the 
charging contacts s of the appliance and the 
docking station t are in full contact. The bat-
tery indicator k starts fl ashing and the charg-
ing process starts (see Fig. 6 and 7).

Fig. 6

Fig. 7

♦ When charging is complete, which can take 
about 3‒5 hours if the battery 1 is completely 
discharged, the battery indicator k lights up.

Battery indicators

The display panel j features fi ve diff erent battery 
indicators k to show the actual charging status of 
the battery 1:

The battery is fully charged.

The battery is charged to approx. 75 %.

The battery is charged to approx. 50 %.

  The battery has only a small amount of 
charge left.

The battery is empty.

Note
► Recharge the battery 1 as soon as the  battery 

indicator k shows a low remaining charge of 
the battery 1 .

► The appliance switches off  shortly after an emp-
ty battery 1  is  displayed. 
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10. Operation and use
ATTENTION!

► The suction openings of the appliance and the 
fl oor brush p and the suction pipe d must 
be free at all times and must not be blocked. 
Blockages lead to overheating and damage to 
the motor.

► Make certain that the dust container 7 and the
HEPA fi lter container 5 with the HEPA fi lter 4
is  always inserted before using the appliance.

10.1. Switching the 
 appliance on

1) Take the appliance from the vaccum stand u
of the docking station t. 

2) Press the On/Off  switch y to switch on 
the appliance. The display  panel j shows the 
battery indicator k and the current operating 
mode h (Eco: green LED/Boost: blue LED).

Note
► The appliance always starts in operating mode 

Eco after being switched on.

10.2. Selecting an operating 
mode
The appliance has two diff erent operating modes, 
each of which diff ers in terms of suction power and 
running time. Press the l button to select the 
operating mode:

Eco (green LED)

– For vacuuming hard fl oors, delicate carpets 
and rugs with low to medium soiling.

– The appliance consumes less battery pow-
er and the running time is therefore longer.

– Running time with fully charged battery 
approx. 23 minutes.

Boost (blue LED)
– For vacuuming hard fl oors and carpeting 

with heavy soiling
– Due to the high suction power, the best 

suction result is achieved with a short 
 running time.

– Running time with fully charged battery 
approx. 7 minutes.

10.3.   Dismantling the appliance
Suction pipe

♦ To remove the suction pipe d from the ap-
pliance, hold down the suction pipe release 
button f and pull the suction pipe d off  the 
suction opening of the appliance (see Fig. 8).

Fig. 8

Floor brush

♦ To remove the fl oor brush p from the suction 
pipe d, hold down the fl oor brush release 
button a and pull the suction pipe d off  the 
fl oor brush p (see Fig. 9).

Fig. 9
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Battery

♦ To remove the battery 1 from the appliance, 
press and hold the two battery release but-
tons 2 and pull the battery 1 out of the 
appliance (see Fig. 10).

Fig. 10

10.4. Using the 2-in-1 combi-
nation brush

Note
► Before using the 2-in-1 combination brush 

e, you must remove the fl oor brush p. 
To remove the fl oor brush p, see section 
10.3. Dismantling the appliance.

► You can use the 2-in-1 combination brush e
with or  without the suction pipe d as re-
quired. To remove the suction pipe d, see sec-
tion 10.3. Dismantling the appliance.

The 2-in-1 combination brush e can be used as 
a wide nozzle or as a brush. Press and hold the 
adjustment button r on the 2-in-1 combination 
brush e and slide the brush attachment forward 
or backward as needed. Use the 2-in-1 combina-
tion brush e to  vacuum drawers or storage com-
partments, for example, or to dust keyboards or 
delicate surfaces with the soft brush attachment.

♦ Push the 2-in-1 combination brush e onto the 
suction pipe d or onto the suction opening 
of the appliance until it clicks into place (see 
Fig. 11). Make sure that the locking mecha-
nism is in the correct position.

Fig. 11

♦ To remove the 2-in-1 combination brush e, 
press and hold the release button on the 
2-in-1 combination brush e, then pull it off  the 
suction pipe d or the  suction opening of the 
appliance (see Fig. 12).

Fig. 12



■ 12 │ English

10.5.  After use
♦ After use, press the On/Off  switch y to 

switch off  the appliance. The display panel j
goes out.

♦ If necessary, remove the 2-in-1 combination 
brush e from the appliance and place it on the 
accessory holder z for storage (see Fig. 13).

Fig. 13

♦ Place the appliance on the vaccum stand u
of the docking station t. Start charging when 
the battery 1 has only a small amount of 
charge left .

11. Cleaning
WARNING!

► Always switch off  the appliance before 
 cleaning it.

11.1. Emptying the dust 
 container and cleaning the fi lter

Note
► Empty the dust container 7 and clean the 

stainless steel fi lter 6 and the HEPA fi lter 4
regularly to ensure proper operation of the 
appliance and avoid failures.

► If the HEPA fi lter 4 becomes heavily soiled, 
the device will automatically turn off  and the 
LEDs on the display panel j will fl ash ten 
times. After cleaning the HEPA fi lter container 
5 and HEPA fi lter 4, the device can be 
turned on again.

1) To remove the dust container 7 and the HEPA 
fi lter container 5 from the appliance, press 
the dust container release button g. First, 
remove the dust container 7 and then the 
HEPA fi lter container 5 from the appliance
(see Fig. 14).

Fig. 14

2) Hold the dust container 7 in a waste bin and 
press the dust container lid release button 9 
upwards. The dust container lid 8 opens and 
the contents are emptied into the waste bin 
(see Fig. 15). Then close the dust container 
lid 8.

Fig. 15
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3) Remove the stainless steel fi lter 6 from the dust 
container 7 by reaching into the opening of 
the stainless steel fi lter 6 and pulling it out of 
the dust container 7 (see Fig. 16).

Fig. 16

4) Once you have removed the dust container 7, 
you can remove the HEPA fi lter container 5
from the appliance. Remove the HEPA fi lter 4
from the HEPA fi lter container 5 by reaching 
into the opening of the HEPA fi lter 4 and 
pulling it out of the HEPA fi lter container 5
(see Fig. 17).

Fig. 17

5) Rinse the HEPA fi lter container 5, the HEPA 
fi lter 4 and the stainless steel fi lter 6 under 
cold or lukewarm water. Allow the HEPA fi lter 
container 5, the HEPA fi lter 4 and stainless 
steel fi lter 6 to air dry completely before 
putting them back into the dust container 7
(see Fig. 18). 

24 h

Fig. 18

6) Insert the stainless steel fi lter 6 into the dust 
container 7 and press it down until it sits 
fi rmly in the dust container 7 (see Fig. 19).

Fig. 19
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7) Insert the HEPA fi lter 4 into the HEPA fi lter 
container 5 (see Fig. 20).

Fig. 20

8) First, insert the HEPA fi lter container 5 and 
then the dust container 7 into the appli-
ance (see Fig. 21). Make sure that the dust 
container 7 audibly clicks into place in the 
appliance.

Fig. 21

11.2. Cleaning the rotary 
brush

ATTENTION!
► Only use the appliance with the rotary brush o

properly mounted.

Note
► Clean the rotary brush o regularly to ensure 

proper operation of the appliance and avoid 
malfunctions.

1) Remove the fl oor brush p from the suction 
pipe d or from the appliance (see section 
10.3. Dismantling the appliance). 

2) Unlock the rotary brush o by turnng the 
 rotary brush release i towards the 
symbol (open) (see Fig. 22).

Fig. 22

3) Pull the rotary brush o out of the fl oor 
brush p (see Fig. 23).

Fig. 23
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4) Cut threads and hairs along the bristles of the 
rotary brush o with scissors (see Fig. 24). 
Remove threads and hair from the rotary 
brush o.

Fig. 24

5) Insert the rotary brush o into the floor 
brush p and turn the rotary brush release i 
in the direction of the symbol  (close) 
(see Fig. 25).

Fig. 25

11.3. Cleaning the appliance 
and docking station

DANGER!
 ► Always remove the mains adapter 0 from the 

mains socket before cleaning. There is a risk of 
electric shock!

ATTENTION!
 ► Do not use aggressive, chemical or abrasive 

cleaning agents. They could damage the outer 
surfaces of the appliance and the docking 
station t.

 ► To avoid irreparable damage to the appliance 
and the docking station t, ensure that no 
moisture gets into it during cleaning.

 ♦ Clean the charging contacts s of the appli-
ance and on the vacuum stand u only with a 
soft, dry cloth.

 ♦ Clean the appliance housing and the outer 
surfaces of the docking station t with a 
slightly damp cloth. For stubborn soiling use 
a mild detergent on the cloth and wipe with 
clean water.

 ♦ Dry all parts thoroughly before using the appli-
ance again or storing it.

12. Storage
ATTENTION!

 ► Never store the appliance when it is dis-
charged. Prolonged storage in a discharged 
state can cause permanent damage to the 
battery. If the appliance is stored for a longer 
period of time, the charge level of the battery 
must be checked regularly. The optimum 
charge level is between 50 % and 80 %

.
 ♦ Place the appliance on the vacuum stand u 

of the docking station t when you are not 
using it.

 ♦ Place the 2-in-1 combination brush e on the 
accessory holder z for storage (see  section 
10.5. After use).

 ♦ Store the appliance in a dust-free and dry 
location out of direct sunlight.
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13. Disposal

13.1. Disposal of the appliance 
and packaging

The symbol of the crossed-out wheelie 
bin means that this appliance may not 
be disposed of in regular household 
waste at the end of its service life. 

The appliance must be deposited at an established 
collection point, recycling centre or disposal 
 company.

Please erase all personal data before returning an 
appliance.

Before returning an appliance, please remove any 
batteries that are not permanently enclosed within 
the old appliance as well as any light sources that 
can be removed without destroying the appliance. 
Then dispose of these items separately.

If the rechargeable batteries are permanently in-
stalled, you must indicate during disposal that the 
appliance contains a battery.

The packaging is made from environmentally 
friendly material which can be disposed of at your 
local recycling plant.

Dispose of the packaging in an environmentally 
friendly manner. 

13.2. Disposal of batteries 
Batteries/rechargeable batteries must 
be treated as hazardous waste and 
must therefore be disposed of in an 
environmentally sound manner by 

appropriate bodies (dealers, specialist dealers, 
public municipal bodies, commercial disposal com-
panies). Batteries/rechargeable batteries may 
contain toxic heavy metals. 

The heavy metals contained are identified by letters 
below the symbol: Cd =  cadmium, Hg = mercury, 
Pb = lead.

For this reason, do not dispose of batteries/ 
rechargeable batteries in domestic waste. 
Take them to a specialist collection point.

Only return batteries that are fully discharged.

14. Ordering replacement 
parts
You can order replacement parts for this product 
on the Internet at www.kompernass.com.

 Scan the QR code with your 
smartphone/tablet.  
You can use this QR code to 
go directly to our website to 
view and order the available 
spare parts. 

Note
 ► If you have problems with your online order, 

you can contact our service centre by phone 
or e-mail. 

 ► Always quote the article number 
(IAN) 510908_2504 in your order.

 ► Please note that online ordering of replace-
ment parts is not possible for all countries.

15.  Kompernass  Handels 
GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from 
the date of purchase. If this product has any faults, 
you, the buyer, have certain statutory rights. Your 
statutory rights are not restricted in any way by the 
warranty described below.

Warranty conditions
The warranty period starts on the date of purchase. 
Please keep your receipt in a safe place. This will 
be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within 
three years of the date of purchase of the product, 
we will either repair or replace the product for you 
or refund the purchase price (at our discretion). 
This warranty service requires that you present the 
defective appliance and the proof of purchase (re-
ceipt) within the three-year warranty period, along 
with a brief written description of the fault and of 
when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your prod-
uct will either be repaired or replaced by us. The 
repair or replacement of a product does not signify 
the beginning of a new warranty period.
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Warranty period and statutory 
claims for defects
The warranty period is not prolonged by repairs 
effected under the warranty. This also applies to 
replaced and repaired components. Any damage 
and defects present at the time of purchase must 
be reported immediately after unpacking. Repairs 
carried out after expiry of the warranty period shall 
be subject to a fee.

Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in accord-
ance with strict quality guidelines and inspected 
meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production 
faults. The warranty does not extend to product 
parts subject to normal wear and tear or to fragile 
parts which could be considered as consumable 
parts such as switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has 
been damaged, improperly used or improperly 
maintained. The directions in the operating in-
structions for the product regarding proper use 
of the product are to be strictly followed. Uses 
and  actions that are discouraged in the operating 
instructions or which are warned against must be 
avoided.

This product is intended solely for private use and 
not for commercial purposes. The warranty shall 
be deemed void in cases of misuse or improper 
handling, use of force and modifications / repairs 
which have not been carried out by one of our 
authorised Service centres.

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please 
observe the following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item num-
ber (IAN) 510908_2504 available as proof 
of purchase.

 ■ You will find the item number on the type plate 
on the product, an engraving on the product, 
on the front page of the operating instructions 
(below left) or on the sticker on the rear or 
bottom of the product.

 ■ If functional or other defects occur, please 
contact the service department listed either by 
telephone or by e-mail.

 ■ You can return a defective product to us free 
of charge to the service address that will be 
provided to you. Ensure that you enclose the 
proof of purchase (till receipt) and information 
about what the defect is and when it occurred.

 You can download these instructions 
along with many other manuals, 
product videos and installation soft-
ware at www.lidl-service.com.

This QR code will take you directly to the Lidl ser-
vice page (www.lidl-service.com) where you can 
open your operating instructions by entering the 
item number (IAN) 510908_2504.

15.1. Service
 Service Great Britain 
Tel.: 0800 404 7657 
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

 Service Ireland 
Tel.: 1800 101010 
E-Mail: kompernass@lidl.ie

IAN 510908_2504

15.2. Importer
Please note that the following address is not the 
service address. Please use the service address 
provided in the operating instructions.

For EU market

  KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
GERMANY 
www.kompernass.com

For GB market

Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU
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1. Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. 

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hin-

weise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts 
an Dritte mit aus.

2. Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch
Das Gerät darf nur zum Saugen von trockenen 
Oberflächen bzw. trockenem Sauggut eingesetzt 
werden. Menschen oder Tiere dürfen mit diesem 
Gerät nicht abgesaugt werden. Jede andere 
Verwendung oder Veränderung des Gerätes gilt 
als nicht bestimmungsgemäß und birgt erhebliche 
Unfallgefahren. Der Hersteller haftet nicht für Schä-
den, die durch nicht bestimmungsgemäßen Ge-
brauch oder falsche Bedienung verursacht werden. 
Das Gerät ist nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt.

3. Verwendete Warn-
hinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der 
Verpackung und dem Gerät werden folgende 
Warnhinweise und Symbole verwendet (falls zu-
treffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem 
Symbol und dem Signalwort „ GEFAHR“ 
kennzeichnet eine unmittelbar bevorste-
hende Gefährdungs situation, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„WARNUNG“ kennzeichnet eine mögli-
che Gefährdungssituation, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge haben 
könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„VORSICHT“ kennzeichnet eine mögliche 
Gefährdungssituation, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine geringfügige oder 
mäßige Verletzung zur Folge haben 
könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit die-
sem Symbol und dem Signalwort  
„ACHTUNG“ kennzeichnet eine mögli-
che Situation, die, wenn sie nicht vermie-
den wird, einen Sachschaden zur Folge 
haben könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet zu-
sätzliche Informationen, die den Umgang 
mit dem Gerät erleichtern.

 Gleichstrom/-spannung

Wechselstrom/-spannung

Bedienungsanleitung beachten

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen 
der geltenden europäischen und natio-
nalen Richtlinien. 

Elektrogerät/Akku nicht in den Hausmüll 
entsorgen!

Führen Sie die Verpackung einer umwelt-
gerechten Entsorgung zu.

Verpackung aus recyclebaren Mate-
rialien. Beachten Sie die Kennzeichung 
der Verpackungsmaterialien bei der 
 Abfalltrennung: Diese sind gekenn-
zeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern 
(b) mit folgender Bedeutung:  
1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und 
Pappe, 80–98: Verbundstoffe.
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4. Wichtige Sicherheitshinweise

 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!
 ■ Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung auf äußere sichtbare 

Schäden. Nehmen Sie ein beschädigtes oder heruntergefallenes Ge-
rät nicht in Betrieb.

 ■ Verwenden Sie den Netzadapter nicht mit beschädigtem Stecker oder 
Anschluss kabel.

 ■ Der Netzadapter und das fest angeschlossene Anschlusskabel dürfen 
nicht repariert werden. Im Falle eines Defektes muss der komplette 
Netzadapter gegen einen bauglei chen ausgetauscht werden.

 ■ Lassen Sie beschädigte Netzstecker oder Netzkabel sofort von autori-
siertem Fachpersonal, dem Kundenservice oder von einer ähnlich qua-
lifizierten Person austauschen, um Gefährdungen zu vermeiden.

 ■ Lassen Sie Reparaturen nur von einer Fachwerkstatt durchführen. Öff-
nen Sie unter keinen Umständen selbst das Gerät. Eingriffe, die nicht 
durch einen Fachbetrieb vorgenommen wurden, können zu Verletzun-
gen führen.

 ■ Überzeugen Sie sich vor dem Einschalten des Gerätes, dass die in 
den technischen Daten des Gerätes verzeichnete Spannung der Netz-
spannung entspricht.

 ■ Fassen Sie den Netzadapter oder das Gerät nicht mit nassen oder 
feuchten Händen an.

 ■ Verwenden Sie den Netzadapter nicht mit einem Verlängerungskabel, 
sondern verbinden Sie den Netzadapter direkt mit einer Steckdose.

  Laden bzw. verwenden Sie dieses Gerät nicht im Freien.
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ■ Wechseln Sie keine Zubehörteile aus, wenn das Gerät in Betrieb ist.
 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht zum Aufsaugen von  Wasser oder ande-

ren Flüssigkeiten.
 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht zum Aufsaugen von spitzen Gegenstän-

den oder Glasscherben.
 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht zum Aufsaugen von brennenden Streich-

hölzern, glimmender Asche oder Zigarettenstummeln.
 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht zum Aufsaugen von chemischen Produk-

ten, Steinstaub, Gips, Zement, oder anderen ähnlichen Partikeln.
 ■ Das Gerät ist nicht für entflammbare und explosive Stoffe oder chemi-

sche und aggressive Flüssigkeiten geeignet.
 ■ Lagern Sie das Gerät immer in geschlossenen Räumen. Um Unfälle zu 

verhindern, bewahren Sie das Gerät nach Gebrauch an einem trocke-
nen Ort auf.

 ■ Unter extremen Bedingungen können Leckagen an den Akku- 
zellen auftreten. Bei Kontakt der Flüssigkeit mit Haut oder Augen ist 
die betreffende Stelle sofort mit sauberem Wasser aus- bzw. abzuspü-
len. Suchen Sie einen Arzt auf.

 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. 

 ■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.

 ■ Üben Sie besondere Sorgfalt aus, wenn Sie das Gerät auf Treppen 
benutzen.
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  ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ■ Verwenden Sie nur Zubehörteile, die vom Hersteller empfohlen wer-

den.
 ■ Der Netzadapter darf nicht für andere Zwecke benutzt werden. Tra-

gen Sie die Wandhalterung oder den Netzadapter niemals am Ka-
bel. Ziehen Sie nicht am Kabel, wenn Sie das Gerät bewegen wollen.

 ■ Fassen Sie immer den Netzstecker des Netzadapters an, um das Ge-
rät von der Stromversorgung zu trennen.

 ■ Achten Sie unbedingt darauf, dass Sie das Gerät nicht neben Heizkör-
pern, Backöfen oder anderen erhitzten Geräten oder Flächen abstel-
len.

 ■ Achten Sie immer darauf, dass die Lüftungsschlitze frei sind. Ein blo-
ckierter Luftkreislauf kann zur Überhitzung und Beschädigung des 
Gerätes führen.

 ■

UN 3481

 Das Produkt ist mit einem Lithium-Ionen-Akku ausgerüstet 
bzw. liegt dem Produkt bei. Werfen Sie den Akku nicht ins 
Feuer und setzen Sie ihn nicht hohen Temperaturen aus. Es 
besteht Explosionsgefahr!

 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht ohne eingesetzten HEPA-Filter.
 ■ Benutzen Sie den Netzadapter nicht für ein anderes Produkt und  

versuchen Sie nicht, dieses Gerät mit einem anderen Netzadapter auf-
zuladen. Verwenden Sie nur den mit diesem Gerät gelieferten Netz-
adapter (Modell SHAZS 16 A1-1).

 ■ Lagern Sie das Gerät niemals im entladenen Zustand. Das längere 
Lagern im entladenden Zustand kann zu einer dauerhaften Beschädi-
gung des Akkus führen. Wenn das Gerät längere Zeit gelagert wird, 
muss regelmäßig der Ladezustand des Akkus kontrolliert werden. Der 
optimale Ladezustand liegt zwischen 50-80%.
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5. Lieferumfang und 
 Transportinspektion

1) Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die 
Bedienungsanleitung aus der Verpackung.

2) Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial 
und eventuelle Folien und Aufkleber.

Der Lieferumfang besteht aus folgenden Kompo-
nenten (Abbildungen siehe Ausklappseite):

 ▯ Staubsauger

 ▯ Saugrohr

 ▯ Bodenbürste

 ▯ 2-in-1-Kombibürste

 ▯ Ladestation mit Zubehörhalterung (zweiteilig)

 ▯ Gerätehalterung

 ▯ Netzadapter

 ▯ Austauschbarer Akku

 ▯ Bedienungsanleitung

Hinweis
 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und 

auf sichtbare Schäden.
 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schä-

den infolge mangelhafter Verpackung oder 
durch den Transport wenden Sie sich an die 
Servicehotline (siehe Kapitel 15.1. Service).

6. Gerätebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

1 Akku-Entriegelungstaste

2 Austauschbarer Akku

3 Lüftungsschlitze

4 HEPA-Filter

5 HEPA-Filterbehälter

6 Edelstahlfilter

7 Staubbehälter

8 Staubbehälterdeckel

9 Staubbehälterdeckel-Entriegelungstaste

0 Netzdapter

q Hohlstecker

w 2-in-1-Kombibürste-Entriegelungstaste

e 2-in-1-Kombibürste

r Verstelltaste (für Bürstenaufsatz der 2-in-1
Kombibürste)

t Ladestation

z Zubehörhalterung

u Gerätehalterung (mit Ladekontakten)

i Bürstenrollenentriegelung

o Bürstenrolle

p Bodenbürste

a Bodenbürsten-Entriegelungstaste

s Ladekontakte

d Saugrohr

f Saugrohr-Entriegelungstaste

g Staubbehälter-Entriegelungstaste

h Betriebsmodusanzeige (Eco/Boost)

j Anzeigepanel (Batterie/Betriebsmodus)

k Batterieanzeige

l Taste Betriebsmodus  (Eco/Boost)

y Ein-/Ausschalter  
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7. Technische Daten
Gerät
Eingangsspannung 18,5 V  (Bodenbürste 16 V )

Eingangsstrom 0,8 A

Nennleistung 250 W (Bodenbürste 25 W)

Polarität

Akku
Modell SHAZS 16 A1-B

Kapazität 2500 mAh/40 Wh

Akku 16 V  (4 x 4 V Lithium-Ionen-Akku)

Laufzeit bei voller  Akkuladung 
Eco: ca. 23 Minuten 
Boost: ca. 7 Minuten

Netzadapter

Hersteller
KOMPERNASS HANDELS GMBH, BURGSTRASSE 21, 

44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND  
Registergericht AG Bochum, Registernummer: HRB 4598

Modell SHAZS 16 A1-1

Eingangsspannung 100‒240 V 

Eingangswechsel stromfrequenz 50‒60 Hz

Ausgangsspannung 18,5 V 

Ausgangsstrom 0,8 A

Ausgangsleistung 14,8 W

Durchschnittliche Effizienz im Betrieb 85,2 %

Effizienz bei geringer Last (10 %) 75,9 %

Leistungsaufnahme bei Nulllast 0,08 W

Leistungsaufnahme im Betrieb 20 W

Polarität

Schutzklasse II /  (doppelisoliert)

Sicherung T2A
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8. Vor der ersten 
 Inbetriebnahme

8.1. Montage des Gerätes
1) Schieben Sie das Saugrohr d auf das Gerät, 

bis es hörbar mit einem  Klickgeräusch einrastet 
(siehe Abb. 1).

Abb. 1

2) Schieben Sie das Saugrohr d in die Boden-
bürste p, bis es hörbar mit einem Klickge-
räusch einrastet (siehe Abb. 2).
Alternativ können Sie die Bodenbürste p
auch ohne das Saugrohr d mit dem Gerät 
verbinden.

Abb. 2

3) Schieben Sie den Akku 2 in das Gerät, bis 
er hörbar mit einem  Klickgeräusch im Gerät 
einrastet (siehe Abb. 3).

Abb. 3

8.2. Montage der Ladestation
Hinweis

► Platzieren Sie die Ladestation t in der Nähe 
einer Netzsteckdose.

1) Stecken Sie die Ladestation t zusammen und 
befestigen Sie die Gerätehalterung u der 
Ladestation t (siehe Abb. 4).

Abb. 4

2) Stecken Sie den Hohlstecker q des Netzad-
apters 0 in den Anschluss an der Unterseite 
der Gerätehalterung u. Führen Sie das Kabel 
des Netzadapters 0 durch die Aussparung 
an der Rückseite der Ladestation t (siehe 
Abb. 5).

Abb. 5

3) Schliessen Sie den Netzadapter 0 an eine 
Netzsteckdose an.
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9. Inbetriebnahme
9.1. Informationen zum Akku
♦ Das Gerät wird mit einem wiederaufl adbaren, 

austauschbaren Lithium-Ionen-Akku betrieben. 
Bevor Sie das Gerät zum ersten Mal verwen-
den, muss der Akku 2 für ca. 3–5 Stunden 
geladen werden.

♦ Zur Pfl ege des Akkus 2 empfehlen wir Folgen-
des: 
Trennen Sie den Netzadapter 0 von der Netz-
steckdose nachdem der Akku 2 geladen ist.

Hinweis
► Das Gerät ist mit einer Temperaturüberwa-

chung zum Schutz des Akkus 2 ausgestattet. 
Bei hohen Umgebungstemperaturen kann 
es in seltenen Fällen zur Unterbrechung des 
Ladevorgangs bzw. zu einer automatischen 
Abschaltung des Gerätes kommen:

– Die Batterieanzeige k blinkt während des 
Ladevorgangs im Abstand von einer Sekunde 
auf. Der Ladevorgang wird unterbrochen 
und automatisch wieder aufgenommen, 
sobald die Temperatur des Gerätes gesun-
ken ist.

– Die Batterieanzeige k blinkt während des 
Betriebs im Abstand von einer halben 
Sekunde zehnmal auf. Das Gerät schaltet 
sich automatisch aus. Lassen Sie das Gerät 
für ca. 20-30 Minuten abkühlen, bevor Sie 
es erneut einschalten.

9.2. Akku laden
♦ Setzen Sie das Gerät auf die Gerätehalterung 

u der Ladestation t. Achten Sie dabei dar-
auf, dass die Ladekontakte s des Gerätes und 
der Ladestation t vollständig Kontakt haben. 
Die Batterieanzeige k beginnt zu blinken und 
der Ladevorgang startet (siehe Abb. 6 und 7).

Abb. 6

Abb. 7

♦ Ist der Ladevorgang abgeschlossen, welcher bei 
komplett entladenem Akku 2 ca. 3-5 Stunden 
dauern kann, leuchtet die Batterieanzeige k.

Batterieanzeigen
Im Anzeigepanel j werden fünf verschiedene 
Batterieanzeigen k verwendet, die den jeweiligen 
Ladestatus des Akkus 2 anzeigen:

Der Akku ist voll geladen.

 Der Akku ist ca. 75 % geladen.

 Der Akku ist ca. 50 % geladen.

  Der Akku hat nur noch eine geringe Rest-
ladung.

 Der Akku ist leer.

Hinweis
► Laden Sie den Akku 2 wieder auf, sobald die 

Batterieanzeige k eine geringe Restladung
 des Akkus 2 anzeigt.

► Das Gerät schaltet sich aus, kurz nachdem ein 
leerer Akku 2 angezeigt wird. 
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10. Bedienung und Betrieb
  ACHTUNG!

► Die Saugöff nungen des Gerätes und der Bo-
denbürste p und das Saugrohr d müssen 
jederzeit frei sein und dürfen nicht verstopft 
werden. Verstopfungen führen zu Überhitzung 
und Beschädigung des Motors.

► Achten Sie darauf, dass der Staubbehälter 7
und der HEPA-Filterbehälter 5 mit dem HEPA-
Filter 4 immer eingesetzt sind, bevor Sie das 
Gerät verwenden.

10.1. Gerät einschalten
1) Nehmen Sie das Gerät von der Gerätehalte-

rung u der Ladestation t. 

2) Drücken Sie den Ein-/Ausschalter  y, um 
das Gerät einzuschalten. Das Anzeigepanel 
j zeigt die Batterieanzeige k und den 
aktuellen Betriebsmodus h (Eco: LED leuchtet 
grün/Boost: LED leuchtet blau) an.

Hinweis
► Das Gerät startet nach dem Einschalten immer 

im Betriebsmodus Eco.

10.2. Betriebsmodus wählen
Das Gerät verfügt über zwei verschiedene Betriebs-
modi, die sich jeweils hinsichtlich Saugleistung 
und Laufzeit unterscheiden. Drücken Sie die Taste 
 Betriebsmodus l, um den Betriebsmodus zu 
wählen:

Eco (grüne LED)
– Zum Saugen von Hartböden, empfi ndli-

chen Teppichen und Teppichböden bei 
geringer bis mittelstarker Verschmutzung.

– Das Gerät verbraucht weniger Akkuleistung 
und die Laufzeit ist daher länger.

– Laufzeit bei voller Akkuladung ca. 23 
Minuten.

Boost (blaue LED)
– Zum Saugen von Hart- und Teppichböden 

und Teppichen bei starker Verschmutzung.
– Durch die hohe Saugleistung wird das bes-

te Saugergebnis bei kurzer Laufzeit erzielt.
– Laufzeit bei voller Akkuladung ca. 7 Mi-

nuten.

10.3.  Demontage des Gerätes
Saugrohr
♦ Um das Saugrohr d vom Gerät zu entfernen, 

halten Sie die Saugrohr-Entriegelungstaste f 
gedrückt und ziehen Sie das Saugrohr d
von der Saugöff nung des Gerätes ab (siehe 
Abb. 8).

Abb. 8

Bodenbürste
♦ Um die Bodenbürste p vom Saugrohr d

zu entfernen, halten Sie die Bodenbürsten-
Entriegelungstaste a gedrückt und ziehen Sie 
das Saugrohr d von der Bodenbürste p ab 
(siehe Abb. 9).

Abb. 9
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Akku
♦ Um den Akku 2 vom Gerät zu entfernen, 

halten Sie die beiden Akku-Entriegelungstas-
ten 1 gedrückt und ziehen Sie den Akku 2
aus dem Gerät (siehe Abb. 10).

Abb. 10

10.4. 2-in-1-Kombibürste 
verwenden

Hinweis
► Vor der Verwendung der 2-in-1-Kombibürste 

e müssen Sie die Bodenbürste p  entfernen. 
Zum Entfernen der Bodenbürste p siehe Kapi-
tel 10.3. Demontage des Gerätes.

► Sie können die 2-in-1-Kombibürste e je 
nach Bedarf mit oder ohne Saugrohr d
 verwenden. Zum Entfernen des Saugrohrs d
siehe Kapitel 10.3. Demontage des Gerätes.

Die 2-in-1 Kombibürste e kann als breite Düse 
oder als Bürste verwendet werden. Halten Sie 
die Verstelltaste r an der 2-in-1 Kombibürste e
gedrückt und schieben Sie den Bürstenaufsatz je 
nach Bedarf vor oder zurück. Verwenden Sie die 
2-in-1 Kombibürste e, um z. B. Schubladen oder 
Staufächer zu saugen oder um mit dem weichen 
Bürstenaufsatz Tastaturen oder empfi ndliche Ober-
fl ächen zu entstauben.

♦ Schieben Sie die 2-in-1-Kombibürste e auf 
das Saugrohr d oder auf die Saugöff nung 
des Gerätes, bis sie mit einem Klickgeräusch 
einrastet (siehe Abb. 11). Achten Sie dabei 
auf die richtige Position der Verriegelung.

Abb. 11

♦ Zum Entfernen der 2-in-1-Kombibürste e
halten Sie die Entriegelungstaste an der 2-in-
1-Kombibürste e gedrückt und ziehen Sie sie 
dann vom Saugrohr d oder von der Saugöff -
nung des Gerätes ab (siehe Abb. 12).

Abb. 12
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10.5.  Nach dem Gebrauch
♦ Drücken Sie nach dem Gebrauch den Ein-/

Ausschalter  y, um das Gerät auszuschal-
ten. Das Anzeigepanel j erlischt.

♦ Entfernen Sie gegebenenfalls die 2-in-1-Kombi-
bürste e vom Gerät und stecken Sie diese zur 
Aufbewahrung auf die Zubehörhalterung z
(siehe Abbildung 13).

Abb. 13

♦ Setzen Sie das Gerät auf die Gerätehalterung 
u der Ladestation t. Starten Sie den Lade-
vorgang, wenn nur noch eine geringe Restla-
dung des Akkus angezeigt wird.

11. Reinigung
 WARNUNG!

► Schalten Sie vor jeder Reinigung das Gerät aus.

11.1. Staubbehälter leeren 
und Filter reinigen

Hinweis
► Leeren Sie den Staubbehälter 7 und reinigen 

Sie den Edelstahlfi lter 6 und den HEPA-Filter 
4 regelmäßig, um einen ordnungsgemäßen 
Betrieb des Gerätes zu gewährleisten und 
Ausfälle zu vermeiden.

1) Um den Staubbehälter 7 und den HEPA-
Filterbehälter 5 vom Gerät zu entfernen, drü-
cken Sie die Staubbehälter-Entriegelungstaste 
g. Nehmen Sie zuerst den Staubbehälter 7 
und dann den HEPA-Filterbehälter 5 aus dem 
Gerät (siehe Abb. 14). 

Abb. 14

2) Halten Sie den Staubbehälter 7 in einen 
Abfalleimer und schieben Sie die Staubbehäl-
terdeckel-Entriegelungstaste 9 nach oben. 
Der Staubbehälterdeckel 8 öff net sich und 
der Inhalt wird in den Abfalleimer entleert 
(siehe Abb. 15). Schliessen Sie anschließend 
den Staubbehälterdeckel 8.

Abb. 15
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3) Entnehmen Sie den Edelstahlfi lter 6 aus dem 
Staubbehälter 7, indem Sie in die Öff nung 
des Edelstahlfi lters 6 greifen und diesen aus 
dem Staubbehälter 7 herausziehen (siehe 
Abb. 16).

Abb. 16

4) Wenn Sie den Staubbehälter 7 entfernt ha-
ben, können Sie den HEPA-Filterbehälter 5 
aus dem Gerät entnehmen. Entnehmen Sie 
den HEPA-Filter 4 aus dem HEPA-Filter-
behälter 5, indem Sie in die Öff nung des 
HEPA-Filters 4 greifen und diesen aus dem 
HEPA-Filterbehälter 5 herausziehen (siehe 
Abb. 17).

Abb. 17

5) Spülen Sie den HEPA-Filterbehälter 5, den 
HEPA-Filter 4, und den Edelstahlfi lter 6 
unter kaltem oder lauwarmem Wasser aus. 
Lassen Sie den HEPA-Filterbehälter 5, den 
HEPA-Filter 4 und den Edelstahlfi lter 6 voll-
ständig an der Luft trocknen, bevor Sie diese 
wieder in den Staubbehälter 7 einsetzen 
(siehe Abb. 18). 

24 h

Abb. 18

6) Setzen Sie den Edelstahlfi lter 6 in den Staub-
behälter 7 ein und drücken Sie ihn nach 
unten, bis er fest im Staubbehälter 7 sitzt 
(siehe Abb. 19).

Abb. 19
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7) Setzen Sie den HEPA-Filter 4 in den HEPA-
Filterbehälter 5 ein (siehe Abb. 20).

Abb. 20

8) Setzen Sie zuerst den HEPA-Filterbehälter 5
und dann den Staubbehälter 7 in das Gerät 
(siehe Abb. 21). Achten Sie darauf, dass der 
Staubbehälter 7 hörbar im Gerät einrastet.

Abb. 21

11.2. Bürstenrolle reinigen
  ACHTUNG!

► Benutzen Sie das Gerät nur mit ordnungsge-
mäß montierter Bürstenrolle o.

Hinweis
► Reinigen Sie die Bürstenrolle o regelmäßig, 

um einen ordnungsgemäßen Betrieb des 
Gerätes zu gewährleisten und Ausfälle zu 
vermeiden.

1) Entfernen Sie die Bodenbürste p vom Saug-
rohr d bzw. vom Gerät (siehe Kapitel 
10.3. Demontage des Gerätes). 

2) Entriegeln Sie die Bürstenrolle o, indem Sie die 
Bürstenrollenentriegelung i in Richtung des 
Symbols (öff nen) drehen (siehe Abb. 22).

Abb. 22

3) Ziehen Sie die Bürstenrolle o aus der Boden-
bürste p heraus (siehe Abb. 23).

Abb. 23
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4) Schneiden Sie Fäden und Haare entlang der 
Borsten der Bürstenrolle o mit einer Schere 
durch (siehe Abb. 24). Entfernen Sie Fäden 
und Haare von der Bürstenrolle o.

Abb. 24

5) Setzen Sie die Bürstenrolle o in die Boden-
bürste p ein und drehen Sie die Bürsten- 
rollenentriegelung i in Richtung des Symbols 

 (schließen) (siehe Abb. 25).

Abb. 25

11.3. Gerät und Ladestation 
reinigen

 GEFAHR!
 ► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netz-

adapter 0 aus der Netzsteckdose. Es besteht 
die Gefahr eines elektrischen Schlages!

  ACHTUNG!
 ► Benutzen Sie keine aggressiven, chemischen 

oder scheuernde Reinigungsmittel. Diese 
greifen die Oberfläche des Gerätes und der 
Ladestation t an.

 ► Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine 
Feuchtigkeit in das Gerät und in die Ladestati-
on t eindringt, um eine irreparable Beschädi-
gung zu vermeiden.

 ♦ Reinigen Sie die Ladekontakte s des Gerätes 
und an der Gerätehalterung u nur mit einem 
weichen, trockenen Tuch.

 ♦ Reinigen Sie das Gehäuse des Gerätes und 
die Oberfläche der Ladestation t mit einem 
leicht angefeuchteten Tuch. Bei hartnäckigen 
Verschmutzungen geben Sie ein mildes Reini-
gungsmittel auf das Tuch und wischen Sie mit 
klarem Wasser nach.

 ♦ Lassen Sie alle Teile vollständig abtrocknen, 
bevor Sie das Gerät wieder verwenden oder 
verstauen.

12. Aufbewahrung
  ACHTUNG!
 ► Lagern Sie das Gerät niemals im entladenen 

Zustand. Das längere Lagern im entladenden 
Zustand kann zu einer dauerhaften Beschädi-
gung des Akkus führen. Wenn das Gerät län-
gere Zeit gelagert wird, muss regelmäßig der 
Ladezustand des Akkus kontrolliert werden. Der 
optimale Ladezustand liegt zwischen 50-80%.

 ♦ Wenn Sie das Gerät nicht benutzen, setzen 
Sie es auf die Gerätehalterung u der Lade-
station t.

 ♦ Stecken Sie die 2-in-1-Kombibürste e zur 
Aufbewahrung auf die Zubehörhalterung z 
(siehe Kapitel 10.5. Nach dem Gebrauch).

 ♦ Bewahren Sie das Gerät an einem staubfreien 
und trockenen Ort ohne direkte Sonnenein-
strahlung auf.
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13. Entsorgung

13.1. Gerät und Verpackung 
entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne bedeutet, dass dieses Gerät 
am Ende der Nutzungszeit nicht über 
den Haushaltsmüll entsorgt werden 

darf. Das Gerät ist bei eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben 
abzugeben.

Für den deutschen Markt gilt:
Zudem sind Vertreiber von Elektro- und Elektronik-
geräten sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur 
Rücknahme verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Rückgabe-
möglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an. 
Rückgabe und Entsorgung sind für Sie kostenfrei. 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, 
ein entsprechendes Altgerät unentgeltlich zurück-
zugeben. Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, 
unabhängig vom Kauf eines Neugerätes, unentgelt-
lich (bis zu drei) Altgeräte abzugeben, die in keiner 
Abmessung größer als 25 cm sind.

Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle personen-
bezogenen Daten.

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes mög-
lich ist, entnehmen Sie die alten  Batterien oder 
Akkus sowie Lampen bevor Sie das Altgerät zur 
Entsorgung zurückgeben und führen Sie sie einer 
separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus 
ist bei der  Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das 
Gerät einen Akku enthält.

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.

13.2. Batterien entsorgen 
Batterien/Akkus sind als Sondermüll zu 
behandeln und müssen daher durch 
entsprechende Stellen (Händler, Fach-
händler, öffentliche  kommunale Stellen, 

gewerbliche Entsorgungsunternehmen) umweltge-
recht entsorgt werden. Batterien/Akkus können gifti-
ge Schwermetalle enthalten. 

Gekennzeichnet werden die enthaltenen Schwer-
metalle mit Buchstaben unter dem Symbol: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie diese einer separaten 
Sammlung zu.

Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen 
Zustand zurück.

14. Ersatzteilbestellung
Sie können Ersatzteile für dieses Produkt bequem 
im Internet unter www.kompernass.com dauer-
haft nachbestellen.

 Scannen Sie den QR-Code mit 
Ihrem Smartphone/Tablet. 
Mit diesem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf unsere Webseite und 
können die verfügbaren Ersatzteile 
einsehen und bestellen.

Hinweis
► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung 

haben, können Sie sich telefonisch oder per 
E-Mail an unser Servicecenter wenden.

► Geben Sie immer die Artikelnummer 
(IAN) 510908_2504 bei Ihrer Bestellung mit 
an.

► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Liefer-
länder eine Online-Bestellung von Ersatzteilen 
möglich ist. 
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15. Garantie der 
Kompernaß Handels 
GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum.  Bitte 
bewahren Sie den Kassenbon gut auf.  Dieser wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt vo-
raus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte 
Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt 
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und repa-
rierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene 
Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der Garan-
tiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts richtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikati-
onsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Pro-
duktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können 
oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, 
z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wur-
de. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts 
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt 
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von 
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 510908_2504 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
 telefonisch oder per  E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 510908_2504 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.
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15.1. Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei 
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744  
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Belgien 
Tel.: 0800 12089 
E-Mail: kompernass@lidl.be

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 510908_2504

15.2. Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie zunächst 
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com



IAN 510908_2504

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com

Last Information Update:  
08 / 2025 · Ident.-No.: SHAZS16A1-072025-1
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